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Embedding Direct Quotes

Akira HIROE
Center for Languages Studies, Nagasaki University

Abstract
In this paper it is shown how direct quotes are embedded in the entire
sentences with the reporting clauses and what mechanism makes it
possible for embedded direct quotes to have their own and different
illocutionary forces than those in the reporting clauses, thereby
inducing root phenomena.
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bare-embedding

1. (FC&HIZ

AFTlX. E#EES|IHSC(direct quote) P MuiEHfi(reporting clause) % £ 5 U & 4 ARIZ
ED LI RIBRTHOIAENTND DN, FTEHOIAENICEEEG TN E 51D A
1 = R N CIREEH &1 e 25856 O ) (illocutionary force)z &0 Z & B FEE/R DA
B 52T 5,

REmOMERUX, 5 2 HiCIXENE say OFEEEAVRFEMEZ R U7z Munro (1981)% Y
R, FoMBEREERT S, # 3 ST, EESIHSTOEDIALIERIZ OV T
U7 BIT(2012, 2014) 24085 5. 5 4 fiCIE. BHEQ009)A5 % L7, EHE|
&R UAHINGARTC o 2 B0/ RIFIE O 28 L. BRIL(Q2014) TlRRE s [HEH
DA Zx(bare-embedding) | &V 9 FEEEEAE A RE L2 rs K0 BWEiAAZ 52 5 Z
EINAREZR Z LR, S HIIAGR TH D,
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2. Munro(1982)

AREITIE, AERSHEDHERIIBIZE & W 9 SUIRT, 16D TEHEES I SCZ 1 9 U E D
Heaa Al 2% > 7= Partee (1973)D, (E#2) SIHLE Z D5 A FGEE LI I8EhHE
ZRPET 5 EH & OMIC ED XD RSN B 5 D, LD RIBEIR—E 2B E 2 |
EL4ZG| S L BiE say & ORGGEIBIR A 520 L K 5 L7/ Munro (1986) % #E
BT 5,

L&a%i%ﬁmbfwék —EIZIEB 2 b TWD IR 7238551 T A EhF say

TAVE CHOERIICIRY LT Hav, MshEE 3@ IR 5 B BUFEMIES & FIsk, EHE5] ST
%) say [ZIBIR S 7z HREMIA T 5 0 L i — ki Td > 7= (e.g., Collins (1997),
Collins and Branigan (1997), Moltmann (forthcoming), Rosenbaum (1967), Stockwell
(1977), and among others), %7, UT(I) HRENTWD K5 et 2 MEt L TH
E9., TRET, (DITRESNTWVD K HIC, EHESIHUIMzEH OB O H 155
HELTERENTWND LDOEXN K TH ST,

(1) TP

subj A"

T

AV4 quote

& AN Munro 1, D X 5 eiEEIL, FTH Y —REEHNIE T KGREIT> T\ D, !
(2) a. “lhoo” (*-@) aachi.
woman obj say
‘He says, “Woman” ’
b. “Hilha” (*-a) aachi.
dance obj say
‘He says, “She’s dancing”’

FHY—FETIE, QTRIEINDS LY, BNEEZ~Y—/7T5EERE-aA PHLHD
O, BEHERIHC (E7245000H 2 W0I345040) BEkT %6, £ OERIXERES I H
IZIE~—27 ENBRNT EDN D, Efﬁ%lﬁiiﬁ ERR B CTO HIEETIX 20, &
Munro (ZFET D, 2 Lo, T8 Y —BICHIGETH 207200 E KT e~
——NHFETDHNH EVS T, %EHT%H%@E‘}E#??ZZ)Z‘OTTifib‘ HEET
HAEED RN D Lo E 9 vIE, HGE L VO EBISFENIC, 85 say J&ﬁ‘?ﬁﬁ“é
EHZ5 U B IREDONLE 2 5O TIIW RN E WD 2 & 2R T FaERIRELO A i
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o TS,
S B2, Munro 1%, ATFQR)D L 5 el Zarl & LT, B HICHEE] say Ot
E’JHE’JE:.“C&)Z)&E%EL“CU\Z)

(3) a. What did John say?
b. John said, “Mary’s here.”
c. John said it/ that/ something.

(3b)T. it, that, something (F\ T4 H HAYRE L L CTHE(argument) DNLE % (5D 5 X
LFTHLZEITAENTHY . £ 95 LIRAF &R CALEICAE C 5 E S| HSCUTE)
7 say OFGERERGES E EELTWE D00, ZOERICHIIENH S, (Ba)llik
VT, what (X say @ HRUREONEIZH & L THMUPRA (external-merge) Siv, D%,
W O HEE & R, WAOPEA (internal-merge) & W 9 BEIC L 0 SCEEDOALE IZ wh B
HINTWDER, @OFITEEZIND X HIC, BbIzBT 5 ERESIHCA what & [FH
CHHELTDOARAT—H AR TWDHNE I mITEED LW, 3

(4) What did Sue say?
a. Sue said that she would leave soon.

b. "Sue said, “I will leave soon.”

4z T, What did Sue say? &V 95 wh EEfISCizxd 2% & LT, (4a)iLiEy)
TED3(4b) X% 5 TiEZ7pvy, FERIE 23 AT SUIR CTHEFE S AL/ FEE L D IEME IR Tt A 3K
Z2NR D 4 (4b)i What did Mary say? Dt 22351272 0 2 720,

YL b, Munro (1981231 2 04r1%, ifmd & 2 A, B say & e 95 EHE|
MSCIHGEERO BIEE2 DD, HDHWVIEE D TEHRWON, £ 9 TRV ETIUE, £
DE I IBRFFEOAT —H A /T HDNE N -T-, EESIHTZE O L OOFGEREC
DU THARE R w2 H LA Ty,

3. EiL(2012,2104)

AETIX, EESIHXZEDO S OORHEIZ OV Tha U2 BHT(2012, 2014) =83 5.,
EHESIHSCE IR 285, — RIS mE (@) - slHEW S BREEE BT 5,
(5) a. Mary said, “You’re a genius.”

b. John asked, “Is there anything I can help you with?”
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G)THESND L OI2. ZOERRMED B E G| S & 3l 4 2 Bha (3@ < &
LZENTHRINDN, BT LEEZ D TIERY, UTOFZHE L THL D,

(6) a. This guy saw me walking by with a cigarette and he went “Hey, you got one?”
(H117(2009:219))
b. The man laughed, “You really believe that's true?”
c. Henodded, “Yeah, yeah.”

(6a-c) CHIZ XD go. laugh, ZHUC nod 18] B AMCHMBIFACIEA < . HAYEEL L
TEHEGIALZEIRT 5 2 I3 TERY, 29 LRI, B SO ING i
(clausal adjunct) T 5 Z L AR/ L T D, EHESIHIHMIE THL L) 36
7R DRERERREILE LT, EESI AL OERORY H LA TE RN E N ) FENRZE
FToid, LTOBNZHET DWATHEEZRET L TR KL D,

(7) a. Francine whispered that we should turn down the stereo.
b. Sue said, “John murdered a strange man!”

(8) a.*What did Francine whisper that we should turn down?
b.*Who did Sue say, “John murdered?”

(7a)(8a)?> whisper (% 3 EEAEREENG(manner-of-speaking verb) | L FHEIN TV 5 b
DT, ZO that EIIAMFAEH ZHER L TWD LS TWVWD 2 &5 (Baltin
(1982)), EHEGIH L FEAEEREENGI O that & & WAL, AHINGIER & ET I, (8b)
TEEINAIY HLBA(b)E WA THIC TERWEEEZFATH LN TE D, LK
1T(2012, 2014) 1 3% % 9 TR L7,

4. =BRE

INETRR L TELFEEL ZNCESHERMNBENG | BEH0| A NG &
ThHD &V FRICITHEGRANC ORI O ZEENR D D, & ZAN, HESIHXH
#aa (B 2 \WITEE 2 3 ToalE) (SBIRSNRW IR CH 0 23 b, (5 &1
RIEDHFEFDO N LD S D, ZORR, ZORFEO LGSR S b EHBL
(root phenomena or main clause phenomena) @i <5, °

(9) a. The husband said, “Is he a true police officer?”

b. Bob shouted to me, “The answer, | was waiting for.”
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bole, UTOBIZEELTHED,

(10) a. the analysis which the scholar has never referred to is known to the audience
in the conference.
b. Jennifer married a man whom she happened to meet on a sightseeing tour.
c. The woman who John gave a present betrayed him.
(11) a.*the analysis which never has the scholar referred to is known to the audience
in the conference.
b.*a man whom did she happen to meet on a sightseeing tour.
c.*the woman who a present, John gave betrayed him.

(10)(I DO BIEBHRE O BI723, B3, EMBSEEE IR, CI2bhnb b,
7 CAHINGEEICH D1 X T OEES I H UCBW TAREEFHRANBEINDIDEA D,

COMEEERTHICHT0 ., EmEQR0)DEIRNB BT/ D, mEE(2009) Tk
FEEE I IXH B AU RN G Ef (central adverbial clause) & JED I F S (peripheral adverblal
clause) > “FEF ORI 23 &V . FLAMEIFEIZERE CH DI 0b b3
WZAELDITTDOL— F‘(mood)%i‘%ﬁ‘??’?'?’%ﬁ U 7 1 (modality) = & 3 EIFA 1S4 L %
T, EHBGBIEE S, EHITFES T 2 MEER TS FTRE R FEFEEREE Th
% &5, Haegeman (2006)@%%%% SBXOEONITE S BIZHAGEICHEH L,

N—=1r27T774—T7 Fu—Filih->T, CURIZAEL D) JELMEGEIH oG %
RS, LR X 5 128248 L TV % (SubP: subordinate phrase),

(12)

ForceP

Force

Force SubP

(12)i%, %M. fa. WIEE W oo REED ) % EEERIZT 2 Force 23 EIHIEIFH %
HR L TV DREEE 72> TR Y B, Force BWiE L WO HEED 12 Ff> T b
Ytr. £ ® Force IZIBR S L RIFIHIIWIE & W 9 FEED ) & R AT I > T
Do LR D, AK, (EREEZn BIRICEGOREED NN H Y | HEEBH
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ﬂ&%?é%L%@ﬂTé@@% BRI N DRFED N ERET D END) A=A L
. EEESI ARG & F CAHMEG E NI AT —F 2% 2L LTH, TOFEFE
@ff/ TIEZ T AN,
ZIZT, MREL LT, BI04 TRE Sz [FEMDIAZ(bare-embedding)] %
RTHED,

(13) Bare-embedding
a is bare-embedded in B iff a can directly be embedded under a complementizer-
less B.

FHOIAR E WD BIEIX, & 5 0EFREE K 0 O SUEFREICHISUERE 2 4 S 371

HDIATDKGEEETH 1 . HDIA 72 SUEFRE I AL O SUEHEIRE O GE#AE D k52
L n i, TEESIHXIOSA . BESI A A EERHICHDIATL S OO, (R
METDHIED T EMEINDZ EiFn, 202 &iE, UTOFEEND ERIND,

(14) a. John said (*that), “I’m going.”
b. Mary asked (*if), “Is there anything I can help you with?”

(1HDONFTNDOFNZ BT HHISULFRIEFF SR, fiSUEFEMBEE 2N 3 2 556
D71 (IDDOFITIHENT N HWIE) (ICHDIA NI ERES I H AT 2580 %
BT HHEHIEE Do TBY | fiSUEEERFF SN2 &V D FHRITRE & 1T L
TRFEONEFALTNDZ L ERLTND,

L7eho T, ZTTREL TV L EEG XD DIAEN T X RRORIEIL, B,
(15D X Hiz7eb,

(15) ...V...[cp [co] ... ]

Kim CTOREIL, BHEEOBANHE>TH, RO DLMED D L5 iARROMEIE THE
SISO EREZ B T & 5,

5. #&ah

A CIE, BRSSO 2 L TV D LW I FEILE . £ D o T AniEi
SEBEGIHAIE LT D E WD mbEEE LW ) [5IEFEN TR Lf::k\
ELEES IR ER L ITR R 2 RFEO N R, KR E L TEFHBARPEIR S
D2 L FRBDIAR LD | OB T & LR HEERAFITIE T L 72 4R _E-zaa?%a%é



EHE5 | I SC DR 8O IA DA i

it

*ztﬂﬂ?wi BT i e (RINE S 15K02068) DIEEIZ —HZ T T\ 5, A% RS

ChHic), A 74— b & LTRMMLS 7 —F OEMEOHIRNITH /) L TWiz72un iz Josh

Norman K% #uiZ Judith Rabinovitch FICI3E#H L i 5,

1

FA Y —fELiE, KEI Yy BN TREEL TV ey A a X T UIRO—ETh DT
1Y — IR EE L TV SR
BT (2014) Tl ®REFEDOEIESRE-i NF B Y —sBO HMGE~— 7 — LB LI-iE 2 o> Z &
WIS TN D,
(i) a. A= “LAUSLICH2tD CHEAS LI
Gmnin “alkkessmmnida” rago daedapaessimmmnida
He T understand quote-marker replied
“I understand,” he replied.
b. Gmnmn “alkkessmmmnida” *irago daedapaessmrmnida
HEEREICIE, BAGED [& ) IS T 25| H~—F—rago "& 0 . SIHESIZ4TIRBNH 2
Ba. (ODEFD (rago O L 5 IedigiEsE -R" 0T 6<, UL, Kam T D EHE5] HSCH
KDGEITIE, QOB RTEIIZ, WRDLERETY -2 < 2 &1Eruy,
Munro (1981)Ti%. What did you say? &\ 5 B 3Ciid, o B)F TIIBIR SRV ERESR
(R HEEEE) 2% what IZFHY 9 2 BERICHEEHML IV BiF say (SHHY T 2 5572558 (=
b« AT AFERN T A TEE) 3D L DIERN D D,
(4b)H Sue 2SR ATZNEDOHEIR, #1213 repondent 73 Sue 23R _7- N % varbatim [Zf5 2720,
LV S TDRULDGEIT, bHAAMYRIRE L2,
FHIBLR DA U D HEEERBEOFEM 72 /04712 B9 L TIE, Jiménez-Fernandez and Miyagawa (2014)
B,
BIREI b EEHRNEBILE SN 56 L LT, Jiménez-Fernandez and Miyagawa (2014)iZLLF
D& plafEn LT D,
(1) a. A university is the kind of place in which, that kind of behavior, we cannot tolerate.
b. Syntax is the kind of subject which only very rarely will students enjoy.
PRI, BETQ014) 22,
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